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1. QU’EST-CE QUE LE TRAFIC D’ÊTRE HUMAINS?
1. WHAT IS HUMAN TRAFFICKING?

• Une forme d’esclavage moderne - A form of modern slavery

• Plus d’esclaves aujourd’hui que jamais auparavant - More slaves today than ever in history

• Invisible (ou non-vu, intentionnellement ou pas) - Invisible (or unseen, intentionally or not)

• Partout - Everywhere

• Plusieurs formes - Many forms:
- Travail d’esclave (agriculture, bâtiment, domestique, pêcheries, prostitution forcée)

Slave labor (Agriculture, Building, Domestic, Fisheries, Forced prostitution)
- Esclavage sexuel, mariages forcés, maternité forcée

Sexual slavery, forced marriages, forced motherhood
- Transplantation forcée d’organes

Forced organ transplants
- Enfants soldats, vente d’enfants 

Child soldiers, sale of children
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2. ACTEURS
2. ACTORS

• Trafiquants et survivants du trafic d’être humains (TH) 
Traffickers & Victims / Survivors of human trafficking (HT)

• Milieux d’affaires et employeurs employant des victimes de TH
Businesses or individuals employing victims of HT

• Consommateurs (actionnaires, commerces bénéficiant du travail des esclaves: cacao, habits, 
tomates) 
Consumers (shareholders, businesses benefitting from slave labor: cocoa, clothes, tomatoes)

• Acheteurs d’organes (organes transplantés - médecins, hôpitaux, avocats aidant ces acheteurs)
Rich patients (buying transplanted organs - medical doctors, hospitals, attorneys helping them)

• Marchands et acheteurs du corps humain, d’enfants et de mères porteuses 
Global commodification of the human being for sale, including children (for adoption, sex, slave 
labor, child soldiers, organ harvesting)
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1. Lancer l’alarme - Raise awareness

2. Tenir compte de ce qui se fait de mieux - Collect best practices

3. Créer des partenariats - Create partnerships
3.1. Action: Prévenir, protéger, persécuter, réhabiliter les victimes, réintégrer les survivants
Prevent, Protect, Prosecute, Rehabilitate victims, Reintegrate survivors
3.2. Mobilisation /Advocacy: Église catholique, organisations confessionnelles, médias, éducateurs, acteurs, artistes, 
victimes et survivants 
Catholic Church, FBOs (faith-based-organizations), Medias, Educators, Actors, Artists, Victims and Survivors
3.3. Diplomatie humanitaire / Humanitarian diplomacy:  ONU, ONUDC, Organisations régionales (Conseil de 
l’Europe, OCSE etc.), gouvernements, société civile, commerces, communautés locales, diasporas, survivants (et leurs 
familles et communautés)
UN, UNODC, Regional Org (Council of Europe, OSCE, etc.), Governments, Civil Society, incl. Business, Local 
Communities, Diasporas, Survivors (and their families and communities)

4. S’attaquer aux causes profondes (conflits, crimes, manque de développement, travail) - Address root causes: conflicts, 
crime, lack of development, education, real jobs

5. Ne pas ignorer la dimension spirituelle - Not forget to pray for victims, helpers, for the conversion of traffickers and 
customers

3. QUE PEUT-ON FAIRE?
3. WHAT CAN WE DO?
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4. HUMANISER LA MONDIALISATION 
POUR ÉLIMINER L’ESCLAVAGE CONTEMPORAIN

4. HUMANIZE GLOBALIZATION 
IN ORDER TO ERADICATE CONTEMPORARY SLAVERY 

• 100e anniversaire du Bureau International du Travail (aujourd’hui OIT) ILO
100th Anniversary of the International Labour Organization (ILO)

• Hommage aux fondateurs de cette magnifique organisation, de tous les instruments juridiques internationaux qu’elle a
élaborés pour la protection des travailleurs, des mécanismes de mise en œuvre qu’elle a établis, de sa structure tripartite,
pionnière au sein de la communauté internationale, intégrant société civile (employeurs et travailleurs) sur pied d’égalité
avec les Gouvernements.
Tribute to the founders of this magnificent organization, to all international legal instruments it developed for the protection
of labourers, to the mechanisms it created, to its tripartite structure, pionieer in the international community, and which
integrates ciil society (employers and employees) on an equal basis with Governments.

• Espoir que l’OIT pourra continuer à contribuer, dans son deuxième siècle, à l’humanisation de la globalisation et, en
particulier, à l’élimination de toutes les formes contemporaines d’esclavage et de traite de personnes.

Hope that the ILO will continue to contribute, in its second century, to the humanization of the globalization and in
particular to the elimination of all modern forms of slavery and human trafficking.

Nous commences à comprendre le besoin de protéger l’environnement. Nous devrions accorder plus d’importance aux humains qui 
vivent dans les forêts. Il faut unir l’environnement et l’être humain. 

We are beginning to understand the need to protect the environment. We should be paying more attention to the human person
living in the burning forests. Link environment & humans
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5. FAIRE FACE À LA REMISE EN CAUSE 
DES GARANTIES JURIDIQUES FONDAMENTALES PROTÉGEANT LA VIE ET LA DIGNITÉ

DE LA PERSONNE HUMAINE

5. ADDRESSING THE CHALLENGE 
TO FUNDAMENTAL LEGAL GUARANTEES PROTECTING THE LIFE AND DIGNITY 

OF THE HUMAN PERSON

• Charte des Nations Unies – UN Charter (1945)
• Déclaration universelle des Droits de l’Homme – Universal Declaration of Human Rights (1948)
• Conventions de Genève du 12 août 1949 – Geneva Conventions on the protection of war victims
• Droit des réfugiés – Refugee Law
• Protection des migrants – Protection of migrant workers
• Protection de l’environnement – Protecting the integral environment
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6. PRENDRE CONSCIENCE DE L'ACCROISSEMENT DE L’ESCLAVAGE CONTEMPORAIN

6. BECOMING AWARE OF THE INCREASE OF CONTEMPORARY SLAVERY
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7. CERNER LES FORMES CONTEMPORAINES D’ESCLAVAGE 
ET DE TRAITE DE PERSONNES

7. IDENTIFY CONTEMPORARY FORMS OF SLAVERY 
AND TRAFFICKING IN PERSONS 

Cet esclavage contemporain prend plusieurs formes, toutes niant les droits fondamentaux de la personne humaine en
général et des travailleurs, en particulier. This modern slavery is settled in various forms, which denies the
fundamental rights of the human person in general, but also those of labourers, particularly:
• Travail forcé dans l’agriculture, le bâtiment, l’hôtellerie, les pêcheries, travail forcé d’adultes et d’enfants, y

compris l’enrôlement d’enfants-soldats - Forced Labor in Agriculture, Building, Hotels, Fisheries, Forced labour
of adults and children in the military.

• Prostitution forcée (esclavage sexuel, mariages forcés) - Sex Labor (sexual slavery, forced marriages)
• Prélèvement forcé d’organes - Organ Trafficking
• Maternité de substitution, ventes d'enfants - Surrogate Motherhood and Sales of Children
• Traite aux fins d’activités criminelles forcées - Forced Criminal Activities

Nous voudrions aussi ajouter cette liste à certaines expérimentations médicales ayant mis en péril la santé et la vie de victimes et même
des générations futures, expériences réalisées sans voire contre l’assentiment des personnes concernées. 

We would like to add some medical experimentations that endangered the health and life of some victims as well as future generations, 
experimentations that have been made without or against the will of the concerned persons.  
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8. UTILISER PLEINEMENT LES APPROCHES JURIDIQUES 
FACE À LA RÉSURGENCE DE L’ESCLAVAGE

8. MAKE FULL USE OF LEGAL APPROACHES 
TO COPE WITH THE RESURGENCE OF SLAVERY

Afin de combattre le retour de l’esclavage, tous les instruments légaux - domestiques, régionaux et
internationaux - doivent être utilisés et leurs mécanismes d’exécution internationaux et nationaux doivent
être pleinement être mis en œuvre.
To address this resurgence of slavery, all legal instruments, domestic, regional and international, must be
used and their international and domestic enforcement mechanisms fully utilized.

• Droits de l’Homme ( universels et régionaux ) – Human Rights (Universal & Regional)
• Droits des travailleurs – Labor / Workers’ Rights – Migrant Workers’ Rights
• Esclavage et traite de personnes – Prohibition of Slavery and Trafficking in Persons
• Réfugiés et personnes déplacées – Protection of Refugees & IDPs
• Droits des femmes – Women’s Rights
• Droits des enfants – Children’s Rights
• Droits pénal national et international – Domestic and international criminal law

Flaminia Manghina




9. INVOQUER LES VALEURS FONDAMENTALES DE L’HUMANITÉ
POUR ABOLIR L’ESCLAVAGE

9. INVOKE THE FUNDAMENTAL VALUES OF HUMANITY/HUMANKIND 
TO ABOLISH SLAVERY

Les normes et mécanismes juridiques ne sauraient suffire. Ce n’est qu’en réaffirmant des
valeurs fondamentales – ancrées dans le droit comme dans les valeurs de toutes les
civilisations – sur la vie et la dignité de chaque personne humaine, en s’appuyant sur les
principes de responsabilité, de solidarité et de subsidiarité, en promouvant paix et
réconciliation, y compris par le respect de la liberté religieuse, que la communauté
internationale pourra envisager une abolition de l’esclavage au XXIe siècle.

Legal standards and mechanisms are not enough. Only by reaffirming fundamental
values - rooted in law as well as in the values of all civilizations - on the life and dignity
of every human person, based on the principles of responsibility, solidarity and
subsidiarity, promoting peace and reconciliation, including through respect for
religious freedom, can the international community envisage the abolition of slavery in
the twenty-first century.
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10. DANS L’URGENCE ET LA DURÉE, AGIR PAR DES MESURES HUMANITAIRES, ÉDUCATIVES, PÉNALES 

10.  IN EMERGENCY AND LONG-TERM, ACT THROUGH HUMANITARIAN, EDUCA TIONAL, MEASURES,
CRIMINAL PROSECUTION, CIVIL CLAIMS 

• La démarche d’urgence humanitaire, de prévenir, protéger et réhabiliter les victimes, sur le plan physique 
et psychologique, tout comme leur réinsertion dans la société, est importante.

• La poursuite pénale des nouveaux esclavagistes est nécessaire et devrait être développée, au niveau 
national et international. 

• Actions civiles fondamentales pour que les victimes puissent obtenir des réparations.
• L’esclavage contemporain doit être traité à tous les niveaux : du Conseil de sécurité des Nations Unies 

aux communautés locales, des États à la société civile.

• The urgent humanitarian approach of preventing, protecting and rehabilitating victims, both physically
and psychologically, as well as their reintegration into society, is important.

• Criminal prosecution of new slave traders is necessary and should be developed, both nationally and 
internationally. 

• Civil actions are fundamental for victims to obtain reparations.
• Contemporary slavery must be addressed at all levels: from the United Nations Security Council to local 

communities, from States to civil society.
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11. MOBILISER LA SOCIÉTÉ CIVILE ET LA CONSCIENCE PUBLIQUE 

11. MOBILIZING CIVIL SOCIETY & PUBLIC CONSCIENCE

• Il faut mobiliser la société civile, les employeurs, les travailleurs, les syndicats,
les entreprises créatrices d’emploi, les banques, les médias, des coalitions
d’ONG, sans oublier, comme nous le verrons, les dirigeants spirituels, dont
plusieurs se sont engagés, le 2 décembre 2014, à abolir l’esclavage en 2020.

• It is therefore a general mobilization, possibly through coalitions such as those
that led to the adoption of the Ottawa Convention against Anti-Personnel
Landmines in 1997, the 1998 Treaty of Rome establishing the International
Criminal Court, and others, a broad and in-depth front, that is needed to try to
seize the hydra of human trafficking, often the work of transnational
criminal networks involved in other trafficking, particularly in weapons and
drugs
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12. AGIR SUR LES CAUSES DE L’ESCLAVAGE MODERNE

12. ADDRESSING THE CAUSES OF MODERN SLAVERY 

Symptôme et conséquence des fléaux de notre temps - Symptoms and consequences of nowadays- plagues
• Conflits armés - Armed conflicts
• Flots de populations fuyant les conflits - Population flows fleeing conflict
• Migrations dans des conditions dangereuses - Migration in dangerous conditions 
• Insécurité et criminalité - Insecurity and crime 
• Changements climatiques, catastrophes - Climate change, natural disasters, 

• Tendances démographiques - Demographic trends 
• Précarisation du travail - Precarious work
• Exploitations sexuelles - Sexual exploitation 

• Offres d’emploi trompeuses en ligne - Misleading online job offers
• Détresses extrêmes rendant des populations entières vulnérables à des exploitations et à des propositions 
fallacieuses d’emploi - Extreme distress making entire populations vulnerable to false job offers

• Recherche sans limite du plaisir et du profit, sans respect pour les droits fondamentaux d’autres personnes -
The limitless search for pleasure and profit, without respect for the fundamental rights of others
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EN CONCLUSION, AGIR SELON QUATRE APPROCHES 

1. Sensibiliser, alerter et mobiliser: Gouvernements, organisations internationales (universelles, régionales et
sous régionales, voire des organisations transrégionales), ONG, milieux économiques, milieux académiques,
médias, associations de consommateurs, communautés locales, responsables religieux : les informer, les former,
les responsabiliser.

2. Partager les meilleures pratiques de prévention, protection et réhabilitation, sans oublier la poursuite pénale
des responsables, la réparation et la réintégration des victimes dans leurs communautés d’accueil ou d’origine.
S’inspirer de réseaux d’action existants.

3. Promouvoir l’action à tous les niveaux, en toutes situations (paix, conflits armés, catastrophes naturelles) en
mettant à contribution l’expérience des survivants de l’esclavage et de la traite, comme témoins et acteurs de la
prévention, de la protection et de la réhabilitation dans le respect de la subsidiarité et de la solidarité

4. S'attaquer aux causes profondes de la résurgence contemporaine de l’esclavage,
dont la première est la perte de repères éthiques protégeant les droits fondamentaux de la personne humaine et de
son environnement familial, social et naturel. La Doctrine sociale de l’Église catholique permet d’identifier et
de s’attaquer aux causes profondes de la résurgence de l’esclavage, en se basant sur « Laudato si’ » et sur les
Orientations pastorales sur la traite des personnes – et, partout où ce sera possible, sur un dialogue religieux
ancré sur des valeurs fondamentales universelles partagées - en refondant la coopération internationale sur le
respect de la vie et de la dignité de chaque personne humaine.
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CONCLUSION: ACT ACCORDING TO FOUR APPROACHES 

1. Sensitize, alert and mobilize: Governments, international organizations (universal, regional and sub-regional,
even transregional organizations), NGOs, business, academia, media, consumer associations, local communities,
religious leaders: inform, train and empower them.

2. Share best practices in prevention, protection and rehabilitation, including criminal prosecution of
perpetrators, reparation and reintegration of victims in their host or home communities. Build on existing action
networks.

3. Promote action at all levels, in all situations (peace, armed conflicts, natural disasters), drawing on the
experience of survivors of slavery and trafficking as witnesses and actors in prevention, protection and
rehabilitation, while respecting subsidiarity and solidarity

4. Address the root causes of the contemporary resurgence of slavery, the first of which is the loss of ethical
reference points protecting the fundamental rights of the human person and his or her family, social and natural
environment. The Social Doctrine of the Catholic Church makes it possible to identify and address the root
causes of the resurgence of slavery, based on "Laudato si'" and the Pastoral Guidelines on Trafficking in Persons
- and, wherever possible, on religious dialogue rooted in shared universal fundamental values - by rebuilding
international cooperation on respect for the life and dignity of each human person.
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„Pastorale Orien.erungen
zum Menschenhandel“



SDG 8.7
SUSTAINABLE DEVELOPMENT GOALS 
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CARITAS COATNET
COATNET – Christian Organisations Against Trafficking in Human Beings –

L’Organisation chrétienne contre la traite des êtres humains – COATNET:
C’est un réseau qui réunit de nombreux groupes chrétiens qui luttent contre la traite des êtres humains. Les membres
de COATNET travaillent ensemble au-delà des frontières à :
• Sensibiliser le public à la traite des êtres humains ;
• Combattre les causes profondes de la vulnérabilité, telles que la pauvreté et le manque d'alternatives d'emploi ;
• Plaider en faveur de politiques migratoires et économiques qui réduisent la vulnérabilité des personnes à la traite ;
• Plaider en faveur de meilleures lois anti-traite qui protègent plus efficacement les victimes et punissent les 

trafiquants ;
• Coopérer avec les autorités, les églises et les acteurs concernés de la société civile pour lutter contre le phénomène

de la traite des êtres humains ;
• Aider les victimes de la traite à commencer une nouvelle vie.

Christian Organisations Against Trafficking in Human Beings – COATNET:
Is a network that links together many Christian groups which are fighting human trafficking. COATNET members
work together across borders to:
• Raise public awareness about trafficking in human beings;
• Fight the root causes of vulnerability, such as poverty and lack of job alternatives;
• Advocate for migration and economic policies that reduce the vulnerability of people to trafficking;
• Advocate for better anti-trafficking laws that more effectively protect victims and punish traffickers;
• Cooperate with authorities, churches, and relevant civil society actors to challenge the phenomenon of human 

trafficking;
• Help trafficking survivors start a new life.
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HT TODAY AND YESTERDAY
Differences between "old" and "new" slavery
Old slavery New slavery
Slavery not globalized

Legal ownership asserted

Long-term relationship

Racial differences important 

High purchase cost

Low profits 
Shortage of potential slaves 

Slaves maintained

Slaves Trade organized

Slavery globalized

Illegal and legal ownership avoided

Short-term relationship

Racial differences less important 

Very low purchase cost

Very high profits 

Surplus of potential slaves 

Slaves disposable

Vulnerability & global economy

Source Modern Slavery - A Beginner’s Guide by Prof. Kevin Baies 

• Modern slavery is globalized, meaning that forms of slavery in different parts of the world are 
becoming more alike. The way slaves are used and the part they play in the world economy is
increasingly similar, wherever they are.

• Slaves today are cheaper than they have ever been: the field-hand slave who cost the 
equivalent of $40,000 in 1850, costs less than $100 today. Slaves can be acquired in some parts 
of the world for as liDle as $10 and the average cost around the world is $90.

• Majority of vicCms just responds to the quesCon : «DO YOU WANT A JOB?»
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HT CORRELATIONS
PROTECTING THE ENVIRONMENT AND HUMAN RIGHTS 

issues are closely linked

Just as they are used across the armed conflicts of a region’s political landscape, so slaves are
used to destroy the natural landscape of a region.

From India to Bangladesh, from Indonesia to Ecuador, Guatemala, and Brazil, slaves are pressed
to wreck the environment.

Forests are illegally cut, strip mines are carved into protected areas, reefs and coastal
environments are destroyed, and it is slaves who do this work.

The scars of destruction caused by logging and strip-mining in Brazil, India, and West
Africa are visible from space and are tell-tale signs of slavery.
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